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Nakrętka mocująca 
Uchwyt wkładu �ltra
Wskaźnik okresu eksploatacji �ltra
Przycisk resetowania
Pierścień uszczelniający
Wkład �ltra
Obudowa wkładu �ltra
Dźwignia wyboru
Wylot wody nie�ltrowanej

Pokrywa baterii
Wylot wody �ltrowanej 
Filtr wstępny
Opcjonalne adaptery

Typ A 
Typ B 
Typ C
Miniklucz
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1. Instalacja i użytkowanie
Przygotowanie 
- Urządzenie to można podłączyć wyłącznie do baterii o średnicy od 15 mm do 24 mm.
- Przed podłączeniem urządzenia do baterii należy najpierw wybrać odpowiedni adapter.
Adaptery umożliwiają podłączenie tego urządzenia do większości baterii, z wyjątkiem:
• baterii o średnicy mniejszej niż 15 mm lub większej niż 24 mm,
• baterii z głowicą prysznicową,
• baterii z wylotami o kształcie prostokątnym lub owalnym,
• baterii z głowicą czujnika.

Instalacja
W zależności od różnych adapterów, należy zapoznać się z odpowiednimi metodami instalacji.

Instalacja adapterów typu A 
Dotyczy perlatorów kranowych z gwintem wewnętrznym
(1) Zdejmij oryginalną nasadkę perlatora i pierścień uszczelniający z kranu.
(2) Przykręć pasujący adapter (typu A) do baterii. 
(3) Do dokręcenia adaptera użyj miniklucza.

Instalacja adapterów typu B
Dotyczy perlatorów kranowych z gwintem zewnętrznym
(1) Zdejmij oryginalną nasadkę perlatora z kranu.
(2) Wyjmij oryginalny adapter i przykręć pasujący adapter (typu B) do kranu.
(3) Do dokręcenia adaptera użyj miniklucza. 

B1-1
B1-2

A1-1

A1-1 A1-2

A1-2
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Instalacja adapterów typu C 
Dotyczy baterii innych niż A lub B o średnicy od 15 mm do 21 mm. Przed instalacją adaptera 
typu C należy przygotować śrubokręt płaski.
(1) To, czy konieczny jest wewnętrzny czy zewnętrzny pierścień uszczelniający adaptera typu 
C, zależy od wymiarów wylotu kranu.
(2) Połącz adapter typu B z adapterem typu C. 
(3) Wyreguluj i przykręć połączone adaptery do kranu.

Instalacja urządzenia
(1) Odkręć obudowę wkładu �ltra.
(2) Wyjmij wkład �ltra z folii ochronnej i umieść go w uchwycie. Umieść obudowę z powrotem.
(3) Przekręć nakrętkę mocującą w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara i przy-
mocuj urządzenie do baterii, a następnie zwolnij nakrętkę.

C1-1
C1-2

C1-1 C1-2 C1-3

B1-1 B1-2
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Pierwsze użycie 
Przy pierwszym użyciu należy wybrać tryb nie�ltrowany i pozostawić włączony przepływ wody na 
5 sekund. Następnie należy przełączyć na tryb �ltrowania i pozwolić wodzie przepływać przez 
�ltr przez 3 minuty.

Codzienne użytkowanie
Obróć dźwignię, aby przełączyć między trybem �ltrowanego strumienia, nie�ltrowanego prysznica 
i nie�ltrowanego strumienia. 

Pobieraj nie�ltrowaną wodę przez 5 sekund przed przełączeniem na �ltrowany strumień,        aby 
zapobiec zatkaniu �ltra.

Jeśli urządzenie nie było używane przez ponad 2 dni, przed ponownym użyciem należy pobierać 
prze�ltrowaną wodę przez 20 sekund.

Jeśli urządzenie nie było używane przez ponad 2 tygodnie, przed ponownym użyciem należy pobi-
erać prze�ltrowaną wodę przez 3 minuty. Jeśli w prze�ltrowanej wodzie pojawi się nieprzyjemny 
zapach, należy wymienić wkład �ltra.

W trybie �ltrowania należy zawsze używać zimnej wody (5–38°C). W przeciwnym razie �ltr 
zostanie uszkodzony. 

2. Konserwacja
Wymiana �ltra
- Po przełączeniu na tryb �ltrowanego strumienia, gdy przez �ltr przepływa woda, wyświetlacz 

zaczyna odliczać czas eksploatacji �ltra. Wartość „0000” na wyświetlaczu oznacza koniec okresu 
eksploatacji wkładu �ltra. W takim przypadku należy go niezwłocznie wymienić. 

- Żywotność �ltra można również sprawdzić, naciskając krótko przycisk resetowania �ltra bez 
włączania kranu.    

    
    

Uwagi
Rzeczywista żywotność wkładu �ltra zależy od jakości lokalnej wody wodociągowej i codzienne-
go użytkowania. Jeśli zaobserwowany zostanie znaczny spadek natężenia przepływu, należy 
wymienić wkład �ltra.

Wymiana wkładu �ltra 
A. Zakręć baterię
B. Zdejmij obudowę �ltra
C. Włóż nowy wkład �ltra do uchwytu i umieść obudowę z powrotem. Sprawdź, czy pierścień 
uszczelniający jest na swoim miejscu i czy nie jest uszkodzony.
D. Naciśnij i przytrzymaj przycisk resetowania przez 3 sekundy, aby przejść do trybu resetowania 
okresu eksploatacji �ltra. Naciśnij krótko przycisk resetowania, aby wybrać liczbę w zależności od 
wydajności �ltra:

E1-1
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E1-1

Po wybraniu odpowiedniej liczby zwolnij przycisk resetowania. Okres eksploatacji został 
zresetowany.
E. Pozwól wodzie przepływać przez 5 sekund w tym trybie i przez 3 minuty w trybie �ltrowania.

Kod modelu wkładu �ltra

AWP 305

AWP 315

wydajność �ltra

1 000 l

1 200 l

Wymiana baterii 
Gdy poziom naładowania baterii spadnie poniżej 5%, jasność wyświetlacza zmniejszy się.
Gdy na wyświetlaczu przestaną pojawiać się cyfry, nawet jeśli w urządzeniu nakranowym 
będzie widoczna woda, należy wymienić baterię.
(1) Zdejmij pokrywę baterii i zainstaluj w niej nową baterię. Należy zwrócić uwagę na kierunek 
biegunów dodatnich i ujemnych.
(2) Dociśnij pokrywę baterii z powrotem do urządzenia nakranowego i upewnij się, że znajdu-
je się ona na swoim miejscu.
(3) Po wymianie baterii wyświetlacz będzie nadal pokazywał czas eksploatacji wkładu �ltra.

D1-3D1-2D1-1

D1-1 D1-2

D1-3
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3. Środki ostrożności
Ostrzeżenie
- Jako źródła wody należy zawsze stosować miejską wodę wodociągową. Nie należy używać 

wody, która jest mikrobiologicznie niebezpieczna lub o nieznanej jakości bez odpowiedniej dezyn-
fekcji przed lub za urządzeniem.

- Nie należy instalować tego urządzenia na linii zasilania wodą o ciśnieniu przekraczającym 0,35 
MPa. Jeśli ciśnienie wody na wlocie przekracza 0,35 MPa, należy zainstalować zawór nadmiarowy 
(do nabycia osobno).- Temperatura wody w trybie �ltracji powinna wynosić od 5 do 38°C. Jeśli 
temperatura wody na wlocie przekroczy 38°C, �ltr ulegnie uszkodzeniu. Jeśli temperatura wody 
na wlocie jest niższa niż 5°C, może to spowodować zamarznięcie i wyciek wody.

- Nie należy odwracać kolejności instalacji. 
- To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego. 

Przestroga
- System i instalacja powinny być zgodne z obowiązującymi przepisami lokalnymi.
- Zanieczyszczenia lub inne substancje usuwane lub redukowane przez ten oczyszczacz wody nie 

muszą znajdować się w wodzie wszystkich użytkowników.
- Aby zapewnić najlepszą wydajność, wkład �ltra należy wymieniać zgodnie z cyklem wymiany 

sugerowanym w rozdziale 2. W przypadku zaobserwowania znacznie niższego przepływu zale-
camy wymianę �ltra.

- Nie należy blokować wylotu prze�ltrowanej wody ani podłączać do niego innych urządzeń.
- Urządzenie należy przechowywać z dala od źródeł ciepła, aby uniknąć jego zniekształcenia lub 

uszkodzenia.
-  Nie należy manipulować przy urządzeniu.
- To urządzenie nie zmiękcza wody. 
- Nie należy używać prze�ltrowanej wody w akwariach. Woda z kranu, �ltrowana lub nie�ltrowana, 

może być szkodliwa dla ryb.

4. Gwarancja i serwis
Aby uzyskać informacje lub w razie wystąpienia dowolnych problemów, należy odwiedzić 
witrynę Philips pod adresem www.philips.com/water lub skontaktować się z działem obsługi 
klienta w swoim kraju. Jeżeli w danym kraju nie ma działu obsługi klienta, należy udać się do 
lokalnego sprzedawcy.

5. Zawartość opakowania

Urządzenie 1x

Opcjonalne adaptery 1x

Instrukcja obsługi 1x

Zachowaj niniejszą instrukcję do użytku w przyszłości.



Aşağıdaki web sitesi bağlantısı aracılığıyla ürününüzü kaydedin ve daha fazla bilgi edinin:

www.philips.com/water
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